
P A R K I N G  S Y S T E M S

Portata lungh. Largh. Altezza colonna motori peso distanza tra pedane fermate possibili rumorosità alimentazione
Capacity length width column heigth motors weight distance between platforms possible stops noise feeding

Tragfähigket Länge Breite Säulenhöhe Motor Gewicht Plattformabstand Mögliche Haltestelle Lärm Spannung
Capacité longueur Largeur Hauteur colonne moteur poids distance entre les plateformes nr. etages posibles bruit alimentation

Capacidad largura Ancho Altura columna motor peso distancia entre las plataformas numero de pisos ruido alimentación

3000 kg 5200 2850 max 12000 4 kw 3000 kg _ 1÷6 < 70 dB
6600 lbs 205,0” 112,0” max 472,0” 6600 lbs

230-400V/3/50 Hz

3000 kg 5200 2850 max 12000 4 kw 3000 kg _ 1÷6 < 70 dB
6600 lbs 205,0” 112,0” max 472,0” 6600 lbs

230-400V/3/50 Hz

3000 kg 5200 2850 max 12000 7,5 kw 4800 kg 2100 1÷6 < 70 dB
6600 lbs 205,0” 112,0” max 472,0” 10600 lbs 83,0”

230-400V/3/50 Hz
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MOVE 30

N - GD N - I - GR

N - I - GD

L - GD L - I - GD L - I - GR

N - I - GR+T L - I - GR+T

LEGENDA

SICUREZZE

Il MOVE 30 è dotato di una serie di dispositivi volti
a salvaguardare la sicurezza degli operatori che lo
utilizzano e dei mezzi trasportati. In particolare a
bordo macchina sono previsti:
• Sistema automatico di sicurezza di

stazionamento meccanica della piattaforma ad
ogni piano o fermata

• Speciali valvole paracadute in caso di rottura
accidentale di tubi

• Pulsantiera attiva solo in caso di “uomo
presente”, ad ogni piano

• Fotocellule che inibiscono comandi errati
(optional)

• Protezioni a bordo (optional)
• Elettroserratura per porte o cancelli 

ai vari piani
Tutti i modelli del MOVE 30 possono essere forniti
nelle due diverse versioni: ad incasso (I), nel qual
caso sarà sufficiente uno scavo di soli 22 cm per
l’alloggiamento della piattaforma; o a pavimento,
prevedendo l’ausilio di due apposite piccole
rampe per facilitare la salita dei mezzi sulla
piattaforma.
Il MOVE 30 è un prodotto omologato da un ente
notificato e certificato con marchio .

SECURITY SYSTEMS

The MOVE 30 is fitted as standard with devices
designed to protect the safety of the operators that
use the platform and the vehicles being
transported. In particular, the following are present
on the machine:
• Automatic mechanical safety system that locks

the platform at each level or stop
• Special stop valves that are activated in the

event of the accidental breakage of the hoses
• “Dead-man” push-button panel at each level
• Photocells that prevent incorrect operation

(optional)
• On-board handrails (optional)
• Electric locks for doors or gates at the various

levels
All models of the MOVE 30 can be supplied in the
two different versions: flush-mount (I), in which
case a pit, measuring just 22 cm (8,7 inch) is
required for the platform; or above ground, with
the use of two ramps to simplify the loading of the
vehicles onto the platform.
The MOVE 30 is an approved product and bears
the mark.

SICHERUNGEN

MOVE 30 ist mit einer Reihe von Vorrichtungen zum
Schutz der Bediener und der befördernden Lasten
ausgestattet. An der Plattform befinden sich
insbesonders:
• Automatisches Sicherheitssystem für die

mechanische Blockier-Sicherung der Plattform
auf jeder Ebene/Halteposition 

• Spezielle Rückschlagventile als Absturzsicherung
bei Schlauchbruch 

• Totmann-Steuerung mit NOT-Aus auf jeder
Ebene

• Fotozellen zur Verhinderung von Bedienfehlern
(Option)

• Schutzvorrichtungen an der Plattform (Option)
• Elektrische Verriegelung der Türen oder Tore auf

den verschiedenen Ebenen 
Alle Modelle der MOVE 30 können in folgenden
Versionen geliefert werden: Einbau (I), wobei eine
Grube von nur 22 cm für den Einbau der Plattform
erforderlich ist; oder Aufbau, wobei zwei kleine
Rampen das Auffahren der Fahrzeuge auf die
Plattform ermöglichen.
MOVE 30 ist ein homologiertes und mit -
Zeichen zertifiziertes Produkt.

SÉCURITÉS

Le modèle MOVE 30 est équipé d’une série de
dispositifs de protection des opérateurs qui
l’utilisent et des véhicules transportés. Sont
notamment montés à bord de la machine :
• Système automatique de sécurité de

stationnement mécanique de la plate-forme à
chaque arrêt ou étage.

• Soupapes spéciales de blocage antichute en cas
de rupture accidentelle des tuyaux

• Console de commande active seulement á
“homme mort”, à chaque étage

• Cellules photoélectriques qui interdisent des
commandes erronées (option)

• Protections à bord (optionnelles) :
• Serrure électrique pour portes ou portails aux

différents étages
Tous les modèles MOVE 30 peuvent être livrés en
deux versions : a) à encastrer (I) : dans ce cas, un
seul creux de 22 cm suffira pour loger la plate-
forme - b) au sol : en prévoyant deux petites
rampes pour faciliter la montée des véhicules sur
la plate-forme. 
Le MOVE 30 est homologué et certifié . 

SEGURIDADES

El Move 30 está provisto de una serie de
dispositivos para la seguridad de los usuarios y de
los vehículos transportados. En especial, la
máquina cuenta con:
• Sistema automático de seguridad de

estacionamiento mecánico de la plataforma en
cada parada o piso

• Válvulas especiales de bloqueo anticaída en
caso de ruptura accidental de tubos

• Botonera activa sólo "con hombre presente", en
cada piso

• Fotocélulas que inhiben los mandos incorrectos
(opcional)

• Protecciones a bordo (opcional)
• Electrocerradura para puertas o cancelas en los

distintos pisos
Todos los modelos del MOVE 30 se pueden
suministrar en las dos versiones: encastrable (I),
en cuyo caso es suficiente una excavación de tan
sólo 22 cm. para alojar la plataforma; o en el
suelo, con el auxilio de dos pequeñas rampas para
facilitar el acceso de los vehículos a la plataforma. 
El MOVE 30 N està homologado y certificado . 

I prodotti OMER sono modelli esclusivi e coperti da brevetti
internazionali. 
I prodotti OMER sono omologati od approvati da tutti i
maggiori enti di controllo internazionali. Ogni violazione dei
diritti della OMER sarà perseguita a norma di legge. Ogni
dato tecnico esposto nel presente catalogo è soggetto alle
modifiche che la casa costruttrice si riserva di apportare in
qualunque momento senza preavviso e senza alcuna
responsabilità ed obbligo a carico della O.ME.R. S.p.A.

OMER products are exclusive models and protected by
international patents.
OMER products are homologated or approved by all major
international controlling bodies. Any violation of OMER’s
rights shall be prosecuted according to law.
The manufacturer reserves the right to change the product
specifications without notice and liability.

OMER Produkten sind exklusive Arten und sie sind
international Patent geschützt. 
OMER Produkten sind von den bekanntesten internationalen
Prüfstellen abgenommen und entsprechen deren Kriterien.
Jede Verletzung der OMER Rechte wird gesetzlich verfolgt.
Die Firma O.ME.R. behält sich das Recht vor, alle Änderungen
an den oben angeführten technischen Daten ohne vorherige
Benachrichtigung und ohne jegliche Verantwortung oder
Verpflichtung vorzunehmen.

Les ponts O.ME.R. sont des modèles exclusifs et brevetés.
Les ponts O.ME.R. sont agrées par les plus grands
organismes de contrôles internationaux. Toutes copies ou
violations des brevetes seront poursuivis. Toutes données
techniques exposées dans ce catalogue sont tributaires de
modifications que la Maison constructrice se réserve
d'apporter n'importe quel moment et ceci sans aucun préavis
et sans aucune responsabilité et obligation de la part de la
Maison O.ME.R.

Los productos O.ME.R. son modelos exclusivos y con patente
internacional. Los productos O.ME.R. estan homologados o
aprobados por todos los institutos internacionales de control
mas importantes. Todos los derechos estan reservados y la
violacion de los mismos estas penada por la Ley. O.ME.R. se
reserva el derecho de modificar en cualquier momento, sin
aviso previo y sin ninguna responsabilidad ni compromiso,
todos los datos técnicos indicados en el presente catalogo.

N - colonne contrapposte N - opposite columns N - gegenüberliegende Säulen N - colonnes opposés N - columnas opuestas
L - colonne laterali L - side columns L - Säulen auf derselben längsseite seite   L - colonnes latérales L - columnas laterales
I - incassato I - flush mount\ I - einbau I - encastré I - empotrado
T - con tetto T - with roof T - mit Dachabdeckung
GD - guide dritte GD - direct guides GD - Befestigungsflanschen oberhalb der Plattform GD - guides vers le haut GD - guias orientadas hacia arriba
GR - guide rovescie GR - reverse guides GR - Befestigungsflanschen unterhalb der Plattform GR - guides a l’envers GR - guias orientadas hacia abajo

O.ME.R. Spa Via G. Galilei, 20 - 30035 Mirano Venezia ITALY
Tel. +39 041 5700303   Fax +39 041 5700273
E-mail: info@omerlift.com   www.omerlift.com
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Il MOVE 30 può essere dotato di un tetto,
il quale chiude perfettamente il foro di

passaggio del pianale; può essere costruito nelle
seguenti versioni: 
- Carrabile (è possibile transitarvi sopra e sostare

con auto o altro) 
- Predisposto per allestimenti (piastrelle, elementi

decorativi, max 70 Kg/m2) 
Anche questa versione è omologata e certificata
con marchio .

The MOVE 30 can be equiped with a roof
which perfectly closes the open space on

the top of the platform.
2 different types of roof are available:
- Carriageable (cars or other loads can transit over

the roof, and stand on it)
- For special finishes (tiles, decorative elements,

Max. 14.5 lbs / square foot)
This version is also approved and bears the
mark.

Für besondere Anforderungen kann die
MOVE 30 sowohl in der Normalversion

(N), als auch in der Version mit Seitensäulen (L) mit
einem Dach ausgestattet werden, welches das oben
Loch für den Durchgang der Plattform perfekt
verschliesst.
Die Version T der MOVE 30 kann mit drei Dachtypen
versehen werden:
- Überfahrbare Ausführung für Personenwagen und

Lieferwagen; geeignet für den Halt.
- Vorbereitung für Verkleidungen (mit Fliesen,

Dekorelementen, max 70 Kg/m2)
Auch diese Version ist homologiert und mit -
Zeichen zertifiziert.

Le MOVE 30 peut être équipé d’un toit,
qui ferme parfaitement le trou de

passage de la plate-forme, et est réalisé dans les
versions suivantes : 
- Apte au seul passage de voitures (il est possible

de transiter ou d’y stationner dessus avec une
voiture ou autre)

- Prééquipé pour des aménagements (carrelage,
éléments décoratifs, max 70 Kg/m2)

Aussi ce modèle est homologué et certifié . 

El MOVE 30 puede suministrarse con
techo, que cierra perfectamente la

apertura de paso de la plataforma; se puede
fabricar en las siguientes versiones:
- Transitable (se puede transitar y estacionar sobre

el techo con el coche u otra carga)
- Predispuesto para montajes (baldosas, elementos

decorativos, max 70 Kg/m2)
Tambien Esto modelo està homologado y
certificado .

Questo MOVE 30 in versione colonne laterali si
differenzia dalla versione normale in quanto le

due colonne portanti sono collocate entrambe su uno solo
dei due lati lunghi della piattaforma.
Con questa particolare disposizione si ottiene un
ampliamento dello spazio utile per le manovre di accesso a
bordo della piattaforma, pur mantenendo le stesse
caratteristiche di rigidità, compattezza e sicurezza della
versione N.
Anche il MOVE 30 L può essere fornito nella versione con
guide rovesce (GR), al fine di limitare il più possibile gli
ingombri sporgenti.
Come il MOVE 30 N, anche il MOVE 30 L è omologato e
certificato con il marchio .

The MOVE 30 version with side columns is
different from the normal version because the

driving columns are located on one of the longer platform
sides.
This special layout provides enhanced platform space still
maintaining the same platform size, rigidity, compactness
and safety as version N.
The MOVE 30 L can also be supplied with reverse guides
(GR), so as to minimise protrusions.
Like the MOVE 30 N, the MOVE 30 L is approved and bears
the mark.

Die MOVE 30, Version mit Seitensäulen,
unterscheidet sich von der Standardausführung

dadurch, dass die beiden tragenden Säulen an einer der
Plattform-Längsseiten angebracht sind.
Durch diese besonderen Säulenanordnung wird das Ein-
und Aussteigen auf der Platform erleichtert. Dennoch
gewährleistet diese Version dieselbe Stabilität,
Kompaktheit und Sicherheit wie die Version N.
Auch die MOVE 30 L ist als Version mit umgekehrten
Plattformflanschen (GR) lieferbar, um die Säulenüberhänge
im obersten Stockwerk zu verringern.
Wie MOVE 30 N ist auch MOVE 30 L homologiert und mit

-Zeichen zertifiziert.

Ce modèle de MOVE 30 en version à colonnes
latérales est différent de la version normale car

les deux colonnes portantes sont toutes les deux situées sur
un seul des deux côtés longs de la plate-forme.
Avec cette disposition particulière, on obtient un
élargissement de l’espace utile pour les manœuvres
d’accès à bord de la plate-forme tout en conservant les
mêmes caractéristiques de rigidité, dimensions compactes
et sécurité de la version N.
Le MOVE 30 L peut également être fourni en version avec
guides à l’envers (GR) afin de limiter le plus possible
l’encombrement en saillie. 
Aussi le MOVE 30 L est homologué et certifié . 

Este MOVE 30 en versión de columnas laterales
se diferencia de la versión normal dado que

ambas columnas portantes están colocadas sólo en uno de
los dos lados largos de la plataforma.
Con esta estructura especial se logra ampliar el espacio
útil para las maniobras de acceso a bordo de la plataforma,
aún manteniendo las mismas características de rigidez,
solidez y seguridad de la versión N.
También el MOVE 30 L se puede suministrar en la versión
con guías orientadas hacia abajo (GR) con el fin de limitar
lo más posible las partes sobresalientes. 
Tambien el MOVE 30 L està homologado y certificado .

Piattaforma elevatrice a funzionamento
elettroidraulico, atta al trasferimento di

autoveicoli o altri carichi su diversi piani, in elevazione o a
livelli interrati, con una portata di 3000 kg.
MOVE 30 N si presenta con una struttura particolarmente
compatta, composta da una piattaforma che scorre, per
mezzo di guide, lungo due colonne disposte ai lati. Tali guide
normalmente orientate verso l’alto (versione GD) possono
essere montate, a richiesta, verso il basso (versione GR) per
limitare gli ingombri sporgenti al piano.
La piattaforma di sollevamento MOVE 30 rappresenta la
risposta ideale alla necessità sempre crescente di sfruttare
in modo intelligente lo spazio disponibile ed è installato con
successo in diversi contesti urbani, residenziali e
commerciali, in parcheggi privati di abitazioni, in alberghi e
condomini, autorimesse, concessionarie, officine, ecc…
Adattandosi infatti alle diverse situazioni, soprattutto dove
sussistono problemi di scavo, il MOVE 30 riduce al minimo
le altezze e le cubature del vano.
L’accuratezza usata nella progettazione, l’elevata qualità dei
materiali impiegati ed il trattamento finale con sabbiatura e
verniciatura a polveri epossidiche, rendono questo prodotto
altamente affidabile e durevole. Il MOVE 30 N è omologato
da un ente notificato e certificato con il marchio .

Electrical-hydraulic lifting platform designed
for the transport of vehicles or other loads to

different levels, either raised or underground, with a
capacity of 3000 kg (6600 lbs).
The MOVE 30 N features a very compact structure, made up
of a platform which travels by driving guides. The guides
normally face upwards (version GD), on request they can be
mounted downwards (version GR) in order to limit the
protruding above the surface.
The MOVE 30 lifting platform represents the ideal response
to the ever increasing need to use available space
intelligently, and has been successfully installed in many
different urban, residential and commercial contexts, in
home car parks, in hotels and apartment blocks, garages,
cardealers, workshops, etc.…
Indeed, being adaptable to different situations, above all
where there are digging problems, the MOVE 30 minimises
the height and space requirements of the shaft.
The accuracy of the design, the high quality of the materials
used and the final treatments, with sandblasting and epoxy
powder coating, make this product highly reliable and long
lasting.
The MOVE 30 is an approved product and bears the
mark.

Elektrohydraulische Hubplattform zum Heben
von Kraftfahrzeugen oder anderen Lasten auf

verschiedene ober- oder untererdische Ebenen, mit einer
Tragfähigkeit von 3000 kg.
Die kompakte MOVE 30 besteht aus einer Plattform, die an
die beiden Säulen angeflanscht ist. Die Flansche für die
Plattformbefestigung sind normalerweise nach oben

gerichtet (Version GD),
können auf Wunsch aber
auch nach unten gerichtet
sein (Version GR). 
Dadurch reduziert sich der
Säulenüberhang im
obersten Stockwerk.
Die Hebeplattform MOVE 30
ist die ideale Lösung für
das wachsende Problem
der intelligenten Nutzung
des verfügbaren Raums.
Sie ist bereits erfolgreich in
verschiedenen städtischen
Wohn- und Bürogebäuden,
in Privatparkplätzen Hotels,
Mehrfami l ienhäusern,
Garagen, Autohäusern und
Werkstätten installiert.
Die MOVE 30 in den Varianten
Auf- oder Einbaumodell
kann aufgrund des geringen
Platzbedarfs den örtlichen Gegebenheiten optimal
angepasst werden.
Die sorgfältige Planung, die hohe Qualität der verarbeiteten
Materialien und die abschliessende Sandstrahlbehandlung
und Lackierung mit Epoxidpulvern machen dieses Projekt
besonders zuverlässig und langlebig.
MOVE 30 ist ein homologiertes und mit -Zeichen
zertifiziertes Produkt.

Plateforme élévatrice à fonctionnement
électrohydraulique, destinée à transférer des

véhicules automobiles ou d’autres charges d’un plan à un
autre, en montée ou en descente à des niveaux souterrains,
avec une capacité de soulèvement de 3000 Kg. Sa structure
est particulièrement compacte et se compose d’une
plateforme qui se déplace le long de deux colonnes
portantes au moyen de rails laterales. Les rails, qui sont
généralement orientés vers le haut (version GD) peuvent
être retournés vers le bas (version GR), afin de limiter les
encombrements saillants par rapport au plan. 
La plate-forme de soulèvement MOVE 30 est la réponse
idéale au besoin croissant d’exploiter l’espace disponible de
façon intelligente et est installée avec succès dans
différents contextes urbains, résidentiels et commerciaux,
dans des parkings privés d’habitations, d’hôtels et de
copropriétés, de garages, de concessionnaires, d’ateliers,
etc.
En s’adaptant aux différentes situations, surtout en cas de
problème d’excavation, le MOVE 30 réduit au minimum la
hauteur et la cubature du local.
La conception particulièrement soignée, la qualité élevée
des matériaux utilisés et le traitement final par sablage et
peinture à base de poudres époxydiques font de cet appareil
un produit hautement fiable et résistant.
Le MOVE 30 N est homologué et certifié . 

Plataforma elevadora de funcionamiento
electrohidráulico, idónea para el traslado de

vehículos u otras cargas desde un piso a otro, en elevación
o a niveles enterrados, con una capacidad de elevación de
3000 kg. Se presenta con una estructura particularmente
compacta, compuesta por una plataforma que se desliza,
por medio de guías, a lo largo de dos columnas laterales
portantes. Las guías -que normalmente se encuentran
dirigidas hacia arriba (versión GD)- pueden quedar
dirigidas hacia abajo (versión GR) a fin de limitar la parte
que sobresale respecto del plano. 
La plataforma de elevación MOVE 30 representa la
respuesta ideal a la necesidad cada vez mayor de
aprovechar de forma inteligente el espacio disponible y se
ha instalado con éxito en distintos contextos urbanos,
residenciales y comerciales, en aparcamientos privados de
chalés, hoteles y comunidades, garajes, concesionarios,
talleres, etc.
En efecto, al adaptarse a las distintas situaciones, sobre
todo allí donde hay problemas de excavación, el MOVE 30
reduce al mínimo las alturas y aumenta el aforo.
El especial cuidado con que se ha realizado el proyecto, la
elevada calidad de los materiales empleados y el
tratamiento final de arenado y pintado con polvos
epoxídicos, hacen de éste un producto altamente fiable y
duradero.
El MOVE 30 N està homologado y certificado . 

CARATTERISTICHE 
• Qualsiasi altezza secondo le

esigenze del cliente (max 11
mt)

• sicurezze meccaniche di
stazionamento del pianale
al piano

• sicurezze oleodinamiche sempre
attive mediante valvole
anticaduta

• comandi di funzionamento
attivabili solo a “uomo
presente”

• gruppo di sollevamento
oleodinamico dotato di valvola
di pressione

• motore elettrico da 4 kw (N e L)
o 7,5 kw (T) con alimentazione
380V, trifase

• pianale costruito in speciale
lamiera bugnata antiscivolo

• struttura sabbiata e verniciata a
polveri speciali epossidiche o
galvanizzata (optional)

• portata di sollevamento 3000 kg

FEATURES
• Any height, according to the

needs of the customer (max 11
m - 472,4”)

• mechanical safety devices to
stop the platform at the level

• always-active hydraulic safety
devices with stop valves

• “dead-man” controls
• hydraulic lifting unit fitted with

pressure valve
• 4 kW (N and L) or 7,5 kW (T)

electric motor with 380V, three-
phase power supply

• platform built from antiskid
treadplate

• sandblasted and special epoxy
powder coated or galvanised
structure (optional)

• lifting capacity 3000 kg (6600
lbs)

CHARAKTERISTIKEN  
• Jede beliebige Höhe, je nach

Anforderungen des Kunden
(max. 11 m)

• mechanische Feststellsperren
für die Plattform an der
Haltestation

• stets aktive öldynamische
Sicherungen mittels
Fallschutzventilen

• Bedienung nur mit
“Totmannschalter” steuerbar 

• öldynamisches Hebewerk mit
Druckventil  

• Elektromotor mit 4 kW (N und L)
oder 7,5 kW (T) mit 380 V
Dreiphasenspeisung

• Plattform aus Spezialblech mit
rutschfester Struktur 

• sandgestrahlte und
epoxidpulverlackierte oder
feuerverzinkt (Option)

• Tragkraft 3000 kg

CARACTÉRISTIQUES
• Hauteur de soulèvement réglable

selon les exigences du client
(11 m maximum)

• Dispositif de sécurité mécanique
à chaque étage

• Sécurités hydrauliques avec
vannes de sectionnement
antichute

• Commandes de fonctionnement
activables uniquement “à
homme mort”

• Groupe de soulèvement
oléodynamique doté d’une
soupape de pression

• Moteur électrique de 4 Kw (N ou
L) ou de 7,5 Kw (T) avec
alimentation de 380V, triphasé

• Plateforme fabriquée en tôle à
bossage antiglisse

• Structure sablée et enduite
d’une peinture à base de
poudres spéciales époxydiques
ou galvanisée (en option)

• Capacité de 3.000 Kg.

CARACTERÍSTICAS  
• Altura de elevación adecuada a

los requerimientos del cliente
(máx. 11 m)

• Seguridad mecánica de la
plataforma en cada piso 

• Seguridades oleodinámicas con
válvulas de bloqueo contra
caìda

• Mandos de funcionamiento
activables sólo “con hombre
presente”

• Unidad de elevación
oleodinámica equipada con
válvula de presión

• Motor eléctrico de 4 kW (N o L) o
7,5 Kw (T) con alimentación
380 V, trifásica

• Plataforma realizada en chapa
rugosa antideslizamiento

• Estructura arenada y pintada
con polvos especiales
epoxídicos o galvanizada
(opcional)

• Capacidad de elevación de 3000 kg

MOVE 30 N MOVE 30 L MOVE 30 T

DOTAZIONE STANDARD
• struttura portante
• pianale
• due pulsantiere
• centralina Idraulica
• sicurezze attive e passive
• kit di rallentamento

STANDARD EQUIPMENT
• load bearing structure
• platform
• 2 push button boards
• hydraulic control unit
• manual and automatic security

systems
• controlled descent

STANDARD AUSRÜSTUNG
• trägerkonstruktion
• plattform
• zwei bedienkasten
• hydraulikaggregat
• aktive und passive sicherungen
• kit geschwindigkeitreduktion

DOTATION STANDARD
• structure portante
• plateforme
• deux tableaux de commande
• unité hydraulique
• securités actives et passives
• jeu de ralentissement

DOTACIÒN ESTÀNDAR
• estructura portante
• plataforma
• dos botoneras
• unidad hidraulica
• seguridades activas y pasivas
• kit de reducción de la velocidad

ACCESSORI
• pulsantiera addizionale
• elettroserrature addizionali
• batteria d’emergenza
• ancoraggi speciali
• colori non standard
• pulsantiera stagna
• coperchi colonne
• kit lampeggiante +

avvisatore acustico
• copertura per centralina

per installazioni
all’esterno

• protezioni a bordo
• impianto di raffreddamento

dell’olio
• zincatura di tutta la

struttura
• fotocellula di sicurezza 
• fotocellule perimetrali 
• fermate addizionali
• rampa di accesso fissa

lunga
• rampe di accesso fisse, in

due pezzi
• rampe di accesso mobili
• voltaggio non standard

ACCESSORIES
• additional push-button

board 
• additional electric locks
• back-up battery
• special anchorings
• non-standard colours
• waterproof push-button

board 
• top cover
• flashing light + audible

warning kit
• waterproof control panel

cover for outdoor
installations

• perimeter handrails 
• oil cooling system
• fully galvanised structure 
• safety photocell 
• perimeter photocells 
• additional stop
• fixed long access ramp
• fixed two-piece access

ramps
• mobile access ramps
• non-standard voltage

ZUBEHÖRE
• zusätzliche Bedienkaste
• zusätzliche elektrische

Verriegelung
• Not-Batterie
• Spezialverankerungen
• Sonderfarben
• wasserdichte Bedienkaste
• Säulen Abdeckung 
• Kit Blinklicht + akustisches

Signal
• Abdeckung für

HydrauliKaggregat für
Installation in Aussen

• Schutzvorrichtungen an der
Plattform

• Ölkühlanlage
• Vollverzinkung der Struktur 
• Sicherheits-Fotozellen  
• umlaufende Fotozellen 
• zusätzliche Haltestation
• starre lange Auffahrrampe 
• lange Auffahrrampen in

zwei Teilen
• mobile Auffahrrampen
• Sonderspannungen

ACCESSOIRES
• Tableau de commande

additional
• Dispositif de fermeture

electronique additional
• Batterie de secours
• Ancrages spéciaux
• Couleurs spéciales
• Tableau étanche 
• Couvercles pour colonnes
• Jeut feu clignotant +

avertisseur sonore
• Couvercle pour unité de

commande à l’exterieur
• Protections dans la

plateforme
• Installation de

refroidissement huile
• Structure galvanisée
• Photocellule de sécurité 
• Photocellule de contrôle

profil du véhicule
• Etage additional
• Rampe d’accés fixe, longue
• Rampes d’accés fixer, 2 piéces
• Rampes d’accés mobiles
• Voltage spécial

ACCESSORIOS
• Botonera adicional
• Cerradura electrica

addicional
• Baterìa de emergencia
• Speciales anclajes
• Colores especiales
• Botonera estanca
• Coberturas columnas
• Kit luz intermitente y

avisador acùstico
• Cobertura unidad de mandos

para instalaciones a l’exterior
• Seguridades en la

plataforma
• Sistema de refrigeraciòn

del aceite
• Structura cincada
• Fotocèlula de seguridad 
• Fotocèlula de control perfil

vehiculo 
• Piso adicional
• Rampa de subida fija, larga
• Rampas de subida fijas, en

2 piezas
• Rampas de subida mòviles 
• Voltaje especial
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